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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 
Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus 
tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava 
õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab 
kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse 
päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale 
viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 
muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 
tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 
tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 
kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 
lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
kehtestatakse Kirde-Atlandi tulevase mitmepoolse kalandusalase koostöö 
konventsiooniga hõlmatud piirkonnas kohaldatavad kaitse-, majandamis- ja 
kontrollimeetmed, muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 
2019/1241 ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EMÜ) nr 1899/85 ja määrus (EL) nr 1236/2010
(COM(2023)0362 – C9-0221/2023 – 2023/0206(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2023)0362),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 43 lõiget 2, 
mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9-0221/2023),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 20. septembri 2023. aasta 
arvamust,1

– võttes arvesse kodukorra artiklit 59,

– võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit (A9-0004/2024),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1

1 ELT C, C/2023/871, 8.12.2023.
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Üks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruses (EL) nr 1380/201321 
sätestatud ühise kalanduspoliitika 
eesmärkidest on tagada mere bioloogiliste 
ressursside kasutamine sellisel viisil, mis 
tagab säästvad majandus-, keskkonna- ja 
sotsiaalsed tingimused.

(1) Üks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruses (EL) nr 1380/201321 
sätestatud ühise kalanduspoliitika 
eesmärkidest on tagada mere bioloogiliste 
ressursside kasutamine sellisel viisil, mis 
tagab säästvad majandus-, keskkonna- ja 
sotsiaalsed tingimused. Lisaks peab liit 
selle määruse artikli 28 kohaselt tagama, 
et tema püügitegevus liidu vetest 
väljaspool põhineb samadel põhimõtetel 
ja standarditel, mida kohaldatakse ÜKP 
valdkonnas liidu õiguse alusel, edendades 
samal ajal võrdseid võimalusi liidu ja 
kolmandate riikide käitajatele.

__________________  
21 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 1380/2013 ühise kalanduspoliitika 
kohta, millega muudetakse nõukogu 
määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) 
nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrused (EÜ) nr 2371/2002 ja 
(EÜ) nr 639/2004 ning nõukogu otsus 
2004/585/EÜ (ELT L 354, 28.12.2013, 
lk 22).

21 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 1380/2013 ühise kalanduspoliitika 
kohta, millega muudetakse nõukogu 
määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) 
nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrused (EÜ) nr 2371/2002 ja 
(EÜ) nr 639/2004 ning nõukogu otsus 
2004/585/EÜ (ELT L 354, 28.12.2013, 
lk 22).

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) 2022. aastal pidasid liit, Fääri 
saared, Gröönimaa, Island, Norra ja 
Ühendkuningriik konsultatsioone teatavate 
pelaagiliste liikide püügi kontrollimeetmete 
üle Kirde-Atlandil. Konsultatsioonid 
lõppesid 2022. aasta novembris, tuginedes 
liidu seisukohale, mille nõukogu kiitis 
heaks 14. oktoobril 2022. 
Konsultatsioonide käigus kokku lepitud 
meetmed32 tuleks rakendada liidu õiguses. 
Kõnealuste kalandusalaste 

(11) 2022. aastal pidasid liit, Fääri 
saared, Gröönimaa, Island, Norra ja 
Ühendkuningriik konsultatsioone teatavate 
pelaagiliste liikide püügi kontrollimeetmete 
üle Kirde-Atlandil. Konsultatsioonid 
lõppesid 2022. aasta novembris, tuginedes 
liidu seisukohale, mille nõukogu kiitis 
heaks 14. oktoobril 2022. 
Konsultatsioonide käigus kokku lepitud 
meetmed32 tuleks rakendada liidu õiguses. 
Kõnealuste kalandusalaste 
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konsultatsioonide osaliste kokkuleppe 
kohaselt tuleks teatavate meetmete 
kohaldamist edasi lükata, et anda nende 
rakendamiseks piisavalt aega.

konsultatsioonide osaliste kokkuleppe 
kohaselt tuleks teatavate meetmete 
kohaldamist edasi lükata, et anda nende 
rakendamiseks piisavalt aega. Neid 
meetmeid ei tohiks kohaldada enne, kui 
kõik kõnealuste kalandusalaste 
konsultatsioonide osalised lõpetavad 
ühepoolsete kalandusmeetmete 
vastuvõtmise, mis ohustavad teatud 
pelaagiliste liikide olukorda, ning 
täidavad oma kohustusi üksteise ees. 

__________________  
32 Konventsiooniosaliste delegatsioonide 
juhtide poolt 2022. aasta novembris 
allkirjastatud kokkulepitud protokoll 
(https://oceans-and-
fisheries.ec.europa.eu/system/files/2022-
12/2022-coastal-states-fisheries-
consultations-control-measures_en.pdf).

32 Konventsiooniosaliste delegatsioonide 
juhtide poolt 2022. aasta novembris 
allkirjastatud kokkulepitud protokoll 
(https://oceans-and-
fisheries.ec.europa.eu/system/files/2022-
12/2022-coastal-states-fisheries-
consultations-control-measures_en.pdf).

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11a) Seoses kohustusega tagada 
teatavate pelaagiliste liikide lossimise 
järelevalve kaamerate ja 
sensortehnoloogia abil lossimis- ja 
töötlemisrajatistes, kus kalendriaasta 
jooksul kaalutakse üle 3000 tonni 
kõnealuseid varusid, tuleks 
järelevalvemeetmeid kohaldada lossitud 
saagi suhtes, mis ületab 10 tonni, et jätta 
välja väikesemahuline rannapüük ja 
käsitöönduslik püük. Lossimis- ja 
töötlemisrajatiste puhul, kus üle 10-
tonnist lossimist ei toimu, kuid lossitud 
saagi üldkogus on suurem kui 3000 tonni 
kalendriaastas, ei tuleks jälgimiskaamera 
ja anduritehnoloogia kasutamise 
kohustust kohaldada. Liikmesriigid 
peaksid avaldama sellistele tingimustele 
vastavate sadamate loetelu.
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Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11b) Artikli 52 sätete rakendamiseks 
võib saada toetust Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrusega (EL) 2021/1139 
loodud Euroopa Merendus-, Kalandus- ja 
Vesiviljelusfondist.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesoleva määruse kohaldamine ei 
piira kohustuste täitmist, mis on sätestatud 
kehtivates kalandussektorit käsitlevates 
määrustes, eelkõige Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruses (EL) 2017/240342 ning 
nõukogu määrustes (EÜ) nr 1005/200843 ja 
(EÜ) nr 1224/2009.

2.  

__________________  
42 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 
2017/2403, milles käsitletakse 
välispüügilaevastike jätkusuutlikku 
majandamist ja millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) 
nr 1006/2008 (ELT L 347, 28.12.2017, 
lk 81).

42 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) 
2017/2403, milles käsitletakse 
välispüügilaevastike jätkusuutlikku 
majandamist ja millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) 
nr 1006/2008 (ELT L 347, 28.12.2017, 
lk 81).

43 Nõukogu 29. septembri 2008. aasta 
määrus (EÜ) nr 1005/2008, millega 
luuakse ühenduse süsteem ebaseadusliku, 
teatamata ja reguleerimata kalapüügi 
vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks 
ning muudetakse määrusi (EMÜ) 
nr 2847/93, (EÜ) nr 1936/2001 ja (EÜ) 
nr 601/2004 ning tunnistatakse kehtetuks 
määrused (EÜ) nr 1093/94 ja (EÜ) 
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nr 1447/1999 (ELT L 286, 29.10.2008, 
lk 1).

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi 
mõisteid:

Kui käesolevas määruses ei ole sätestatud 
teisiti, kasutatakse käesolevas määruses 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) nr 1380/2013 artiklis 4 ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EÜ) nr 1224/2009 artiklis 4 sätestatud 
mõisteid. Samuti kasutatakse järgmisi 
mõisteid:

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

13. „Laevaseiresüsteem“ – satelliitsidel 
põhinev kalalaevade seire süsteem, mis 
annab pädevatele asutustele korrapäraste 
ajavahemike järel andmeid kalalaeva 
asukoha, kursi ja kiiruse kohta.

13. „Laevaseiresüsteem“ –  kalalaevade 
seire süsteem, mis annab pädevatele 
asutustele korrapäraste ajavahemike järel 
andmeid kalalaeva asukoha, kursi ja kiiruse 
kohta.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

21. „Elektrooniline püügipäevik“ – 
kalalaeva kapteni poolt infotehnoloogilise 
vahendi abil registreeritud teave 
püügitegevuse kohta, mida edastatakse 
lipuriigile alates eelteatest reguleeritavasse 
piirkonda sisenemise kohta kuni 

21. „Elektrooniline püügipäevik“ – 
kalalaeva kapteni poolt elektrooniliselt 
registreeritud teave püügitegevuse kohta, 
mida edastatakse lipuriigile alates 
eelteatest reguleeritavasse piirkonda 
sisenemise kohta kuni reguleeritavast 
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reguleeritavast piirkonnast lahkumiseni. piirkonnast lahkumiseni.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

22. „Kalapüügi seirekeskus“ – 
maismaal asuv lipuriigi kalapüügi 
seirekeskus.

22. „Kalapüügi seirekeskus“ –  
maismaal asuv lipuriigi kalapüügi 
seirekeskus, nagu on määratletud 
nõukogu määruse (EÜ) nr 1224/2009 
artikli 4 punktis 15;

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Liidu kalalaevade kaptenid 
rakendavad ajutisi püügikeelde neis 
piirkondades, mis NEAFC on kindlaks 
määranud pärast võimalike ohualdiste 
mereökosüsteemide indikaatorliikide 
signaaltaseme ületamist käsitlevat teabe 
saamist, kuni NEAFC sekretariaat teatab 
kõnealuste piirkondade taasavamisest.

6. Liikmesriigid rakendavad ajutisi 
püügikeelde neis piirkondades, mis 
NEAFC on kindlaks määranud pärast 
võimalike ohualdiste mereökosüsteemide 
indikaatorliikide signaaltaseme ületamist 
käsitlevat teabe saamist, kuni NEAFC 
sekretariaat teatab kõnealuste piirkondade 
taasavamisest.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 3 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) esitab aruande uurimusliku 
põhjapüügi tulemuste kohta ICESile ning 
komisjonile, kes edastab selle NEAFC 
sekretariaadile.

d) esitab aruande uurimusliku 
põhjapüügi tulemuste kohta, sealhulgas 
kõik kogutud toorandmed, ICESile ning 
komisjonile, kes edastab selle NEAFC 
sekretariaadile.
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Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid saadavad komisjonile 
elektrooniliselt teabe kõigi nende lipu all 
sõitvate ja liidus registreeritud kalalaevade 
kohta, millele nad kavatsevad anda loa 
püügitegevuse jaoks reguleeritavas 
piirkonnas. See teave saadetakse iga aasta 
15. detsembriks järgmise aasta kohta või 
igal juhul enne laeva sisenemist 
reguleerimispiirkonda.

1. Liikmesriigid saadavad komisjonile 
elektrooniliselt teabe kõigi nende lipu all 
sõitvate ja liidus registreeritud kalalaevade 
kohta, millele nad kavatsevad anda loa 
püügitegevuse jaoks reguleeritavas 
piirkonnas. See teave saadetakse iga aasta 
15. detsembriks järgmise aasta kohta või 
igal juhul hiljemalt 15 päeva enne laeva 
sisenemist reguleerimispiirkonda.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 5 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) tagab, et tema lipu all sõitvad 
kalalaevad järgivad NEAFC poolt vastu 
võetud kohaldatavaid soovitusi, ning

c) tagab, et tema lipu all sõitvad 
kalalaevad järgivad käesolevat määrust, 
ning

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 6 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) IMO number (kui on teada); b) IMO number, või kui see ei ole 
teada, muu kordumatu laevatunnus;

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) IMO number, kui laeva suhtes d) IMO number, kui selle suhtes 
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kohaldatakse IMO resolutsiooni 
A.1078(28);

kohaldatakse IMO resolutsiooni 
A.1078(28), või kui see ei ole teada, muu 
laeva kordumatu tunnus;

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lipuliikmesriigi pädev asutus 
kontrollib korrapäraselt rakendusmääruse 
(EL) nr 404/2011 artikli 7 lõigetes 2 ja 3 
osutatud dokumente kalatrümmidega liidu 
kalalaevadel, mille kogupikkus on 17 
meetrit või rohkem, ning jahutatud 
merevee tankidega liidu laevadel.

3. Lipuliikmesriigi pädev asutus 
kontrollib korrapäraselt rakendusmääruse 
(EL) nr 404/2011 artikli 7 lõigetes 2 ja 3 
osutatud dokumente.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Keelatud on kasutada 
püügivahendeid, mida ei ole märgistatud, 
kui märgistus on nõutav, või mille 
märgistus on vastuolus lõikes 1 osutatud 
nõuetega. NEAFC kalandusinspektorid 
võivad eemaldada ja kõrvaldada nõuetele 
mittevastava märgistusega püügivahendi 
ning sellisest püügivahendist leitud kalad.

2. Keelatud on kasutada 
püügivahendeid, mida ei ole märgistatud, 
kui märgistus on nõutav, või mille 
märgistus on vastuolus lõikes 1 osutatud 
nõuetega. NEAFC kalandusinspektorid 
võivad eemaldada ja kõrvaldada nõuetele 
mittevastava märgistusega püügivahendi. 
Sellisest püügivahenditest leitud kalad 
annetatakse avalikes huvides tegutsevatele 
või heategevusorganisatsioonidele, ning 
kui need ei ole inimtoiduks kõlblikud, 
kõrvaldatakse need liidu õigusega 
kooskõlas oleva siseriikliku õiguse 
kohaselt.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – pealkiri
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Prügi meres ja kaotatud püügivahendite 
tagasitoomine

Kalalaevadelt pärit reostus ja kaotatud 
püügivahendite tagasitoomine

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liidu kalalaevade kaptenitel on 
kooskõlas MARPOLi konventsiooni 
V lisaga („Laevade põhjustatava 
prügireostuse vältimise reeglid“) keelatud 
püügivahendeid tahtlikult maha jätta või 
kõrvale heita ning heita merre Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivis (EL) 
2019/88348 määratletud laevajäätmeid.

1. Liidu kalalaevade kaptenitel on 
kooskõlas MARPOLi konventsiooni 
V lisaga („Laevade põhjustatava 
prügireostuse vältimise reeglid“) õiguslik 
kohustus tagada, et nende laevad ei jäta 
püügivahendeid tahtlikult maha ega heida 
kõrvale ning ei heida merre mitte mingeid 
laevajäätmeid, mis on määratletud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 
(EL) 2019/88348.

__________________  
48 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
17. aprilli 2019. aasta direktiiv 
(EL) 2019/883, milles käsitletakse sadama 
vastuvõtuseadmeid laevajäätmete 
üleandmiseks ja muudetakse 
direktiivi 2010/65/EL ning millega 
tunnistatakse kehtetuks 
direktiiv 2000/59/EÜ (ELT L 151, 
7.6.2019, lk 116).

48 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
17. aprilli 2019. aasta direktiiv 
(EL) 2019/883, milles käsitletakse sadama 
vastuvõtuseadmeid laevajäätmete 
üleandmiseks ja muudetakse 
direktiivi 2010/65/EL ning millega 
tunnistatakse kehtetuks 
direktiiv 2000/59/EÜ (ELT L 151, 
7.6.2019, lk 116).

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 2 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lisaks nõukogu määruse (EÜ) nr 
1224/2009 artiklis 48 osutatud teabele, 
mida nõutakse juhtudel, kui kaotatud 
püügivahendeid ei ole võimalik tagasi tuua, 
teavitavad liidu kalalaevad oma 

2. Kui kaotatud püügivahendeid ei ole 
võimalik tagasi tuua, esitavad liidu 
kalalaevad oma lipuliikmesriigi pädevatele 
asutustele selle kohta 24 tunni jooksul 
nõukogu määruse  (EÜ) nr 1224/2009 
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lipuliikmesriigi pädevaid asutusi 24 tunni 
jooksul järgmisest:

artikli 14 lõikes 7 ja artiklis 48 osutatud 
nõutava teabe.

a) laeva kutsungsignaal;
b) kaotatud püügivahendite kogus 
ning
c) kas laev on proovinud 
püügivahendit tagasi saada või mitte.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriik edastab lõikes 2 ja 
määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklis 48 
osutatud teabe viivitamata komisjonile, kes 
edastab selle NEAFC sekretariaadile.

3. Liikmesriik edastab määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artikli 14lõikes 7 ja artiklis 
48 osutatud teabe viivitamata komisjonile, 
kes edastab selle NEAFC sekretariaadile.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigid tegelevad 
korrapäraselt nende lipu all sõitvatele 
laevadele kuuluvate kaotatud fikseeritud 
püügivahendite tagasitoomisega.

4. Liikmesriigid tegelevad 
korrapäraselt nende lipu all sõitvatele 
laevadele kuuluvate kaotatud fikseeritud 
püügivahendite tagasitoomisega. Kui 
tõmmatakse välja püünis, mille 
kadumisest ei ole teatatud, võib püünise 
välja tõmmanud liikmesriik või muu 
konventsiooniosaline nõuda kulude 
katmist püünise kaotanud laeva kaptenilt.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 13 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kapteni edastatud elektroonilise 
püügipäeviku andmeid, mida säilitatakse 
kalapüügi seirekeskuses, käsitatakse 
ametlike andmetena. Kalapüügi 
seirekeskus edastab need andmed ja nende 
muudatused viivitamata NEAFC 
sekretariaadile.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)    

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 13 – lõige 3 – punkt b – alapunkt iii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

iii) toote esitusviiside, pakendiliigi ja 
konteineriliigi koodide loetelu peab olema 
kooskõlas NEAFC põhiandmeregistriga, 
mis on kättesaadav NEAFC veebisaidil.

iii) loetelu koodidest, mida 
kasutatakse toote vormi või töötlusviisi, 
toote säilitamisvormi ja pakendi või 
konteineri kohta, on kooskõlas VI a 
lisaga.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) edastab elektroonilise püügipäeviku 
andmed oma kalapüügi seirekeskusele 
elektrooniliselt, sealhulgas vähemalt VII 
lisas sätestatud andmed, milles on esitatud 
kogu saak, kui laev tegeleb kalavarude 
püügiga;

a) edastab elektroonilise püügipäeviku 
andmed oma kalapüügi seirekeskusele 
elektrooniliselt, sealhulgas vähemalt VII 
lisas sätestatud andmed, milles on esitatud 
kogu saak, kui laev tegeleb kalapüügiga;

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) edastab oma kalapüügi a) edastab oma kalapüügi 
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seirekeskusele elektrooniliselt 
ümberlaadimisaruanded vastavalt VII lisas 
sätestatud kirjeldusele ja vormile. Need 
aruanded sisaldavad iga ümberlaadimise 
kohta peale- ja mahalaaditud koguseid. 
Liidu doonorlaeva kapten edastab 
ümberlaadimise teate vähemalt 24 tundi 
enne ümberlaadimist. Liidu vastuvõtva 
kalalaeva kapten esitab vastuvõtmise 
deklaratsiooni hiljemalt üks tund pärast 
ümberlaadimist. Neis aruannetes on 
märgitud kuupäev, kellaaeg, kavandatava 
ümberlaadimise geograafiline asukoht ning 
mahalaaditava või pealelaaditud saagi 
kogumass kilogrammides liikide kaupa 
ning peale- ja mahalaadiva laeva 
tunnusandmed;

seirekeskusele elektrooniliselt 
ümberlaadimisaruanded vastavalt VII lisas 
sätestatud kirjeldusele ja vormile. Need 
aruanded sisaldavad iga ümberlaadimise 
kohta peale- ja mahalaaditud koguseid. 
Liidu doonorlaeva kapten edastab 
ümberlaadimise teate vähemalt 24 tundi 
enne ümberlaadimise algust. Liidu 
vastuvõtva kalalaeva kapten esitab 
vastuvõtmise deklaratsiooni hiljemalt üks 
tund pärast ümberlaadimise lõppu. Neis 
aruannetes on märgitud kuupäev, kellaaeg, 
kavandatava ümberlaadimise geograafiline 
asukoht ning mahalaaditava või 
pealelaaditud saagi kogumass 
kilogrammides liikide kaupa ning peale- ja 
mahalaadiva laeva tunnusandmed;

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) ümberlaadimine võib alata alles 
pärast seda, kui vastuvõtva laeva 
lipuriigiks olev konventsiooniosaline on 
andnud selleks loa. ELi vastuvõtvate 
laevade puhul edastab lipuliikmesriik 
ümberlaadimisloa viivitamata NEAFC 
sekretariaadile, saates koopia komisjonile 
ja EFCA-le, ning

b) ümberlaadimine võib alata alles 
pärast seda, kui vastuvõtva laeva 
lipuliikmesriik või konventsiooniosaline on 
andnud selleks loa. ELi vastuvõtvate 
laevade puhul edastab lipuliikmesriik 
ümberlaadimisloa viivitamata NEAFC 
sekretariaadile, saates koopia komisjonile 
ja EFCA-le, ning

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) ilma et see piiraks 5. jao sätete 
kohaldamist, saadab liidu vastuvõtva 
kalalaeva kapten pärast reguleeritavas 
piirkonnas püütud kalavarude 
ümberlaadimist merel lossimissadama teate 
VII lisas kehtestatud vormingus vähemalt 

c) ilma et see piiraks 5. jao sätete 
kohaldamist, saadab liidu vastuvõtva 
kalalaeva kapten pärast reguleeritavas 
piirkonnas püütud kalavarude 
ümberlaadimist merel lossimissadama teate 
VII lisas kehtestatud vormingus vähemalt 
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24 tundi enne lossimist, olenemata sellest, 
kas lossimine toimub konventsiooni alas 
või väljaspool seda asuvas sadamas; teatele 
märgitakse pardal olev kogusaak, lossitav 
kogukaal, sadama nimi ning lossimise 
kuupäev ja kellaaeg.

24 tundi enne lossimise algust, olenemata 
sellest, kas lossimine toimub konventsiooni 
alas või väljaspool seda asuvas sadamas; 
teatele märgitakse pardal olev kogusaak, 
lossitav kogukaal, sadama nimi ning 
lossimise kuupäev ja kellaaeg.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lossimissadama teate parandamine 
on keelatud, kuid selle võib tühistada. Kui 
lossimissadama teade tühistatakse ja 
saadetakse uus teade, kohaldatakse lõikes 1 
sätestatud ajapiiranguid.

3. Lossimissadama teate parandamine 
on keelatud, kuid selle võib tühistada. Kui 
lossimissadama teade tühistatakse ja 
saadetakse uus teade, kohaldatakse lõike 1 
punktis c sätestatud ajapiiranguid.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) asutavad kalapüügi seirekeskuse ja 
haldavad seda, et jälgida nende lipu all 
sõitvate laevade püügitegevust; 
seirekeskus on varustatud arvuti riist- ja 
tarkvaraga, mis võimaldab automaatset 
andmetöötlust ja elektroonilist 
andmeedastust, ning teeb varundus- ja 
taasteprotseduure juhuks, kui süsteemis 
peaks tekkima tõrge;

a) asutavad kalapüügi seirekeskuse ja 
haldavad seda kooskõlas määruse (EÜ) nr 
1224/2009 artiklitega 9 ja 9a;

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt d – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) laeva tunnusandmed; välja jäetud
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Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt d – alapunkt iv

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

iv) laeva kiirus ja kurss kõnealuse 
asukoha määramise ajal.

välja jäetud

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) edastavad NEAFC sekretariaadile 
reaalajas oma lipu all sõitvate laevade 
asukohaaruanded reguleeritavasse 
piirkonda sisenemisel või sealt lahkumisel 
ning vähemalt kord tunnis reguleeritavas 
piirkonnas tegutsemise ajal;

e) edastavad NEAFC sekretariaadile 
oma lipu all sõitvate laevade 
asukohaaruanded, niipea kui need on 
saadud, reguleeritavasse piirkonda 
sisenemisel või sealt lahkumisel ning 
vähemalt kord tunnis reguleeritavas 
piirkonnas tegutsemise ajal;

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) tagavad, et andmed, mis saadakse 
liikmesriigi kalalaevadelt, mille suhtes 
kohaldatakse laevaseiresüsteemi nõudeid, 
salvestatakse elektrooniliselt ja neid 
säilitatakse vähemalt kolm aastat, ning

g) tagavad, et andmed, mis saadakse 
liikmesriigi kalalaevade 
laevaseiresüsteemist, salvestatakse 
elektrooniliselt ja neid säilitatakse 
vähemalt kolm aastat, ning

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 1 – punkt h – alapunkt ii
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) tagavad, et nende 
laevaseiresüsteemi on paigaldatud 
põhjapüügi keelualade piirid.

ii) tagavad, et nende 
laevaseiresüsteemi on paigaldatud 
põhjapüügi keelualade piirid ja need on 
ajakohastatud.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liidu kalalaeva kapten, kes ei ole 
saanud NEAFC sekretariaadilt kinnitust 
püügitegevuse raporti vastuvõtmise kohta, 
teeb viivitamata asjakohased muudatused 
ja esitab püügitegevuse raporti lipuriigi 
kalapüügi seirekeskusele uuesti. Kui 
kapten ei saa endiselt kinnitust või kui 
püügitegevuse raporteid ei ole ajaliste 
piirangute tõttu enam võimalik muuta või 
uuesti esitada, võtab kapten ühendust 
lipuliikmesriigi kalapüügi seirekeskusega, 
et saada vajalikud juhised järgnevateks 
tegevusteks, et tagada artiklites 14 ja 15 
osutatud andmete esitamine.

4. Kui lipuliikmesriigi kalapüügi 
seirekeskus ei saa NEAFC sekretariaadilt 
positiivset kinnitust püügitegevuse 
aruande kohta, palub ta liidu kalalaeva 
kaptenil esitada muudetud aruande. Kui 
ta ei saa endiselt kinnitust või kui 
püügitegevuse raporteid ei ole ajaliste 
piirangute tõttu enam võimalik muuta või 
uuesti esitada, esitab lipuliikmesriigi 
kalapüügi seirekeskus kaptenile vajalikud 
juhised järgnevateks tegevusteks, et tagada 
artiklites 14 ja 15 osutatud andmete 
esitamine.

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid, kelle kalalaevadel on 
luba kalastada reguleeritavas piirkonnas, 
määravad inspekteerimise ja järelevalve 
teostamiseks NEAFC-süsteemi juurde 
inspektorid (edaspidi „NEAFC 
inspektorid“).

1. Liikmesriigid, kelle kalalaevadel on 
luba kalastada reguleeritavas piirkonnas, 
määravad inspekteerimise ja järelevalve 
teostamiseks NEAFC-süsteemi juurde oma 
inspektorid (edaspidi „NEAFC 
inspektorid“).

Muudatusettepanek 38
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriik annab igale NEAFC 
inspektorile XII lisas sätestatud vormi 
kohase isikut tõendava eridokumendi.

2. Liikmesriik annab kõigile oma 
NEAFC inspektoritele XII lisas sätestatud 
vormi kohase isikut tõendava 
eridokumendi.

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) NEAFC inspektorite nimed ja 
kordumatud numbrid, sealhulgas nende e-
posti aadress,  ning

a) nende NEAFC inspektorite nimed 
ja kordumatud numbrid, sealhulgas nende 
e-posti aadress,  ning

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Inspekteeriv liikmesriik ja EFCA 
edastavad viivitamata kõigi 
järelevalvearuannete andmed 
elektroonilises vaatlusaruandes XVI lisa 2. 
osa kohases vormingus 
konventsiooniosalisele, kellele asjaomane 
kalalaev kuulub, ja NEAFC sekretariaadile, 
saates koopia EFCA-le. Kõik järelevalve 
käigus salvestatud kujutised edastatakse 
taotluse korral konventsiooniosalisele, 
kellele asjaomane kalalaev kuulub.

3. Inspekteeriv liikmesriik ja EFCA 
edastavad viivitamata kõigi 
järelevalvearuannete andmed 
elektroonilises vaatlusaruandes XVI lisa 2. 
osa kohases vormingus lipuliikmesriigile 
või konventsiooniosalisele, kellele 
asjaomane kalalaev kuulub, ja NEAFC 
sekretariaadile. Kõik järelevalve käigus 
salvestatud kujutised edastatakse taotluse 
korral lipuliikmesriigile või 
konventsiooniosalisele, kellele asjaomane 
kalalaev kuulub.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 12
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

12. NEAFC inspektorid edastavad 
EFCA-le viivitamata iga 
inspekteerimisraporti koopia ja laadivad 
inspekteerimisraportis esitatud teabe 
viivitamata üles NEAFC veebisaidi 
turvalisse ossa. Iga inspekteerimisraporti 
originaal või kinnitatud koopia saadetakse 
nõudmise korral konventsiooniosalisele, 
kellele inspekteeritud kalalaev kuulub.

12. NEAFC inspektorid edastavad 
EFCA-le viivitamata iga 
inspekteerimisraporti koopia ja laadivad 
inspekteerimisraportis esitatud teabe 
viivitamata üles NEAFC veebisaidi 
turvalisse ossa. Iga inspekteerimisraporti 
originaal või kinnitatud koopia saadetakse 
nõudmise korral lipuliikmesriigile või 
konventsiooniosalisele, kellele 
inspekteeritud kalalaev kuulub.

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) teeb koostööd ja aitab kaasa 
kalalaeva inspekteerimisele, mida viiakse 
läbi vastavalt käesolevale määrusele, ei 
takista, ähvarda ega sega NEAFC 
inspektoreid nende ülesannete täitmisel 
ning tagab nende turvalisuse;

välja jäetud

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõik 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) võimaldab juurdepääsu kõigile 
kalalaeva osadele, tekkidele ja 
ruumidesse, saagile (töödeldud või 
töötlemata), võrkudele ja muudele 
püügivahenditele, varustusele ning kogu 
asjakohasele teabele või kõigile 
dokumentidele, mida inspektor peab 
vajalikuks üle vaadata kooskõlas 
artikli 23 lõikega 2;

välja jäetud
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Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Lossimiseks, ümberlaadimiseks ja 
muude sadamateenuste kasutamiseks ei 
anta luba juhul, kui sadamaliikmesriik saab 
selgeid tõendeid, et pardal olev saak on 
püütud vastuolus nõuetega, mida 
konventsiooniosaline kohaldab oma riigi 
jurisdiktsiooni all olevas piirkonnas.

4. Lossimiseks, ümberlaadimiseks ja 
muude sadamateenuste kasutamiseks ei 
anta luba juhul, kui sadamaliikmesriik saab 
selgeid tõendeid, et pardal olev saak on 
püütud vastuolus nõuetega, mida 
lipuliikmesriik või konventsiooniosaline 
kohaldab oma riigi jurisdiktsiooni all 
olevas piirkonnas.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid teatavad kõigist 
muudatustest lõikes 3 osutatud 
nimekirjades EFCA-le, kes omakorda 
edastab need viivitamata NEAFC 
sekretariaadile, saates koopia komisjonile.

5. Liikmesriigid teatavad 15 päeva 
enne jõustumist kõigist muudatustest 
lõikes 3 osutatud nimekirjades EFCA-le, 
kes omakorda edastab need viivitamata 
NEAFC sekretariaadile, saates koopia 
komisjonile.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Käesolevat artiklit kohaldatakse 
lisaks rakendusmääruse (EL) 404/2011 
artiklis 113 sätestatud üldistele 
kohustustele.

1. Käesolevat artiklit kohaldatakse 
lisaks määruse (EL) 1224/2009 artiklis 75 
sätestatud üldistele kohustustele.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 2



RR\1295113ET.docx 23/35 PE756.019v02-00

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Inspekteeritava kalalaeva kapten 
või, kui see on asjakohane, kapteni 
esindaja täidab rakendusmääruse (EL) nr 
404/2011 artiklis 114 sätestatud kohustusi 
ja asjakohasel juhul käesoleva määruse 
artiklis 24 sätestatud kohustusi.

2. Inspekteeritava kalalaeva kapten 
või, kui see on asjakohane, kapteni 
esindaja täidab määruse (EÜ) nr 
1224/2009 artiklis 75 sätestatud kohustusi 
ja asjakohasel juhul käesoleva määruse 
artiklis 24 sätestatud kohustusi.

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui inspektor leiab, et on selgelt 
põhjust uskuda, et kalalaeva kapten või 
käitaja on toime pannud raske rikkumise, 
teatab inspektor sellest rikkumisest 
viivitamata inspekteeriva liikmesriigi 
pädevatele asutustele, komisjonile ja 
EFCA-le. Inspekteeriv liikmesriik või 
EFCA, juhul kui kontrolli teostas viimane, 
edastab kõnealuse teabe viivitamata 
NEAFC sekretariaadile, laeva lipuriigi 
pädevatele asutustele ja, kui see on 
asjakohane, doonorlaevade lipuriigile või -
riikidele, kui inspekteeritav laev osales 
ümberlaadimises.

1. Kui NEAFC inspektor leiab, et on 
selgelt põhjust uskuda, et kalalaeva kapten 
või käitaja on toime pannud raske 
rikkumise, teatab NEAFC inspektor sellest 
rikkumisest viivitamata inspekteeriva 
liikmesriigi pädevatele asutustele, 
komisjonile ja EFCA-le. Inspekteeriv 
liikmesriik või EFCA, juhul kui kontrolli 
teostas viimane, edastab kõnealuse teabe 
viivitamata NEAFC sekretariaadile, laeva 
lipuriigi pädevatele asutustele ja, kui see on 
asjakohane, doonorlaevade lipuriigile või -
riikidele, kui inspekteeritav laev osales 
ümberlaadimises.

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Tõendite säilitamiseks võtab 
inspektor kõik vajalikud meetmed, et 
tagada nende turvalisus ja järjepidevus, 
samal ajal võimalikult vähe laeva ja selle 
tegevust häirides.

2. Tõendite säilitamiseks võtab 
NEAFC inspektor kõik vajalikud 
meetmed, et tagada nende turvalisus ja 
järjepidevus, samal ajal võimalikult vähe 
laeva ja selle tegevust häirides.
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Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui inspekteerimine toimub 
reguleeritavas piirkonnas merel, on 
inspektoril õigus jääda kalalaeva pardale 
selleks ajaks, mis on vajalik teabe 
andmiseks laeva lipuriigiks oleva 
konventsiooniosalise poolt nõuetekohaselt 
volitatud inspektorile, või seni, kuni 
lipuriigiks olevalt konventsiooniosaliselt 
tulnud vastuses nõutakse inspektori 
lahkumist kalalaevalt.

3. Kui inspekteerimine toimub 
reguleeritavas piirkonnas merel, on 
NEAFC inspektoril õigus jääda kalalaeva 
pardale selleks ajaks, mis on vajalik teabe 
andmiseks laeva lipuliikmesriigi või 
lipuriigiks oleva konventsiooniosalise poolt 
nõuetekohaselt volitatud NEAFC 
inspektorile, või seni, kuni 
lipuliikmesriigilt või lipuriigiks olevalt 
konventsiooniosaliselt tulnud vastuses 
nõutakse inspektori lahkumist kalalaevalt.

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Lipuliikmesriigid vastavad artikli 
raske rikkumise teatele viivitamata ja 
tagavad, et nõuetekohaselt volitatud 
inspektor kontrollib asjaomast kalalaeva 
rikkumise suhtes 72 tunni jooksul.

1. Lipuliikmesriigid vastavad artikli 
raske rikkumise teatele viivitamata ja 
tagavad, et nõuetekohaselt volitatud 
NEAFC  inspektor kontrollib asjaomast 
kalalaeva rikkumise suhtes 72 tunni 
jooksul.

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 39 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriik tagab, et süstemaatiliselt 
võetakse asjakohaseid meetmeid, 
sealhulgas riiklike õigusaktidega ette 
nähtud haldus- ja kriminaalmenetluste 
algatamine, nende füüsiliste või juriidiliste 
isikute suhtes, keda kahtlustatakse NEAFC 
kaitse- ja majandamismeetmete 

Liikmesriik tagab, et süstemaatiliselt 
võetakse asjakohaseid meetmeid, 
sealhulgas riiklike õigusaktidega ette 
nähtud haldus- ja kriminaalmenetluste 
algatamine, nende füüsiliste või juriidiliste 
isikute suhtes, keda kahtlustatakse 
käesolevas määruses sätestatud kaitse- ja 
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rikkumises. majandamismeetmete rikkumises.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Sadamaliikmesriigid tagavad 
kaamera- ja sensortehnoloogia abil 
teostatava järelevalve lossimis- ja 
töötlemisrajatistes, kus kaalutakse üle 
3 000 tonni artiklis 48 osutatud liike aastas.

1. Sadamaliikmesriigid tagavad 
kaamera- ja sensortehnoloogia abil 
teostatava järelevalve lossimis- ja 
töötlemisrajatistes lossimistele, mis 
ületavad 10 tonni ning kus kaalutakse 
kokku üle 3000 tonni artiklis 48 osutatud 
liike aastas. Selleks teevad liikmesriigid 
üldsusele kättesaadavaks loetelu oma 
sadamatest, mis vastavad kõnealustele 
künnistele ja kus neid nõudeid 
kohaldatakse.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 52 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Käesolevat artiklit kohaldatakse 
alates 1. jaanuarist 2026.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 55 vastu delegeeritud 
õigusakte seoses NEAFC poolt vastu 
võetud meetmetega, milles käsitletakse 
järgmisi teemasid:

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  
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Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 1 – punkt o a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

oa) loetelu koodidest, mida 
kasutatakse toodangupäevikus toote vormi 
või töötlusviisi, toote säilitamisvormi ja 
pakendi või konteineri kohta, on 
sätestatud VI a lisas;

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) artiklis 49 sätestatud piirangud 
pelaagilise püügi laevadele saagi 
käitlemisel ja vette tagasi pumpamisel;

välja jäetud

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 54 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) artikli 50 lõikes 2 sätestatud 
erandid automaatsete sortimisseadmete 
kasutamise keelust, ning

välja jäetud

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
VI lisa – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Asjakohased koodid on kooskõlas NEAFC 
põhiandmeregistriga, mis on kättesaadav 
aadressil: https://www.neafc.org/mdr.

Asjakohased koodid on kooskõlas VI a 
lisaga.
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Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
VI a lisa (uus)

Komisjoni ettepanek

Muudatusettepanek

VI a LISA

KOODID, MIDA KASUTATAKSE TOODANGUPÄEVIKUS TOOTE VORMI VÕI 
TÖÖTLUSVIISI, TOOTE SÄILITAMISVORMI JA PAKENDI VÕI KONTEINERI 
KOHTA

1. Töödeldud ressursi tüki või osa vorm või töötlusviis.

Kood Töötlusviis Kirjeldus

CBF Tursa liblikfilee (escalado) HEA, nahk, selgroog ja saba eemaldamata

CLA Sõrad Ainult sõrad

DWT ICCATi kood Lõpused eemaldatud, roogitud, osa peast eemaldatud, 
uimed eemaldatud

FIA Fileeritud ilma nahata, 
kõhuta

FIS ilma kõhuta

FIL Fileeritud HEA + GUT + TLD + luud eemaldatud. Igast kalast saab 
kaks fileed

FIS Fileeritud ja nahata fileed FIL+SKI. Igast kalast saab kaks fileed, mis ei ole 
omavahel ühendatud

FMF Kalajahu Kalajahu tervest kalast

FSB Naha ja luudega fileed Fileeritud, nahk ja luud eemaldamata
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Kood Töötlusviis Kirjeldus

FSP Nahata fileed roideluudega  Fileeritud, nahk eemaldatud, roideluud eemaldamata

GHT Roogitud, peata ja sabata GUH+TLD

GUG Roogitud ja lõpusteta Sisikond ja lõpused eemaldatud

GUH Roogitud ja peata Sisikond ja pea eemaldatud

GUL Roogitud, koos maksaga GUT maks eemaldamata

GUS Roogitud, peata ja nahata GUH+SKI

GUT Roogitud Kogu sisikond eemaldatud

HEA Peata Pead maha lõigatud

HED Pead Ainult pead

HET Peata ja sabata Pead ja sabad eemaldatud

JAP Roogitud Jaapani moodi Põikilõige, millega eemaldatakse kõik osad peast kõhuni

JAT Sabata, roogitud Jaapani 
moodi

Roogitud Jaapani moodi, saba eemaldatud

LAP Paarisfilee Kaksikfilee, HEA, nahk + saba + uimed 
EEMALDAMATA

LGS Jalaosa Jalad osana (krabi)

LVR Maks Ainult maks. 

Ühise töötlemisviisi* puhul kasutada koodi LVR-C
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Kood Töötlusviis Kirjeldus

OTH Muu Muu esitlusviis

ROE Kalamari ja niisk Ainult kalamari ja niisk. 

Ühise esitusviisi* puhul kasutada koodi ROE-C

SAD Kuivsoola Ilma peata, nahk, selgroog ja saba eemaldamata, kuivalt 
soolatud

SAL Kergelt märgsoolatud CBF + soolatud

SGH Soolatud (roogitud ja ilma 
peata)

GUH + soolatud

SGT Soolatud (roogitud) GUT+soolatud

SKI Nahata Nahk eemaldatud

SUR Surimi Surimi

TAL Saba Ainult sabad

TLD Sabata Saba eemaldatud

TNG Keel Ainult keel. 

Ühise esitusviisi* puhul kasutada koodi TNG-C

TUB Ainult tõri Ainult tõri (kalmaar)

WHL Terve Töötlemata

WNG Uimed Ainult uimed

2. Ressursi säilitamise viis
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Kood Kirjeldus

FRE Värske

FRZ Külmutatud

OTH Muu töötlemisviis

3. Ressursi pakendi või konteineri liik

Kood Nimi Liik Kirjeldus

BGS Kotid Pakend Saak tarnitakse kottides

BLC Plokid Pakend Saak tarnitakse plokkidena

BOX Kastid Pakend Saak tarnitakse kastides

BUL Kalad lahtiselt Pakend Saak tarnitakse lahtisena

CRT Pappkastid Pakend Saak tarnitakse pappkastides

CNT Konteinerid Konteiner Saak tarnitakse konteinerites

CSW Jahutatud 
mereveepaagid

Konteiner Saak tarnitakse jää lisamisega jahutatud 
mereveepaagis (püsivalt paigaldatud või 
teisaldatav)

FOO Kalaõli muu Konteiner Mis tahes muus mahutis tarnitud kalaõli

FOT Kalaõli paak Konteiner Kalaõli tarnitakse spetsiaalselt õli jaoks ette 
nähtud paakides

RSW Külmendatud 
mereveepaagid

Konteiner Saak tarnitakse mehaaniliselt külmendatud 
mereveepaagis (püsivalt paigaldatud või 
teisaldatav)
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Kood Nimi Liik Kirjeldus

TNK Paak Konteiner Muude kirjeldustega hõlmamata mahutites 
tarnitud saak
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SELETUSKIRI

Raportöör väljendab heameelt määruse ettepaneku üle, millega koondatakse ja rakendatakse 
liidu õiguses Kirde-Atlandi Kalanduskomisjoni (NEAFC) vastu võetud kaitse-, majandamis- ja 
kontrollimeetmed. Et tagada mere bioloogiliste ressursside kestlik kasutamine koos võrdsete 
võimalustega NEAFCi konventsiooni alal, tuleks soovitused ELi õigusesse üle võtta 
võimalikult täpselt.

NEAFC-l on oluline roll mereressursside reguleerimisel ja säilitamisel, püügitegevuse 
jälgimisel ja selle piirkonna nõrkade ökosüsteemide kaitsmisel. NEAFC soovituste liidu 
õigusesse ülevõtmisega saavad ELi laevad tagada, et nende püügitavad on kooskõlas 
rahvusvaheliste lepingute ja kohustustega, edendades vastutustundlikku ja keskkonnahoidlikku 
kalavarude majandamist. Ülevõtmine hõlbustab koostööd ELi liikmesriikide ja rahvusvaheliste 
partnerite vahel, tugevdades meie ühist otsustavust võidelda ülepüügi vastu, kaitsta ohualteid 
liike ja ökosüsteeme ning säilitada Kirde-Atlandi kalanduse pikaajaline elujõulisus.

Raportöör soovib rõhutada ka ühise kalanduspoliitika eesmärkide tähtsust, eelkõige poliitika 
keskkonnaalaseid kohustusi, mis on seotud ELi laevade tegutsemisega väljaspool ELi asuvates 
vetes, ning vastavate piirkondlike kalandusorganisatsioonide (RMFO) eeskirjade järgimine. 
Kui ühise kalanduspoliitika eeskirju rakendatakse nõuetekohaselt, pakuvad need 
ambitsioonikaid ja jätkusuutlikke võimalusi kalavarude majandamiseks.

2022. aastal oli liidul 301 kalalaeva, millel oli lubatud tegutseda NEAFCi reguleeritavas 
piirkonnas, st väljaspool konventsiooniosaliste kalandusjurisdiktsiooni alla kuuluvaid alasid. 
Tegelik liidu püügitegevus on olnud siiski üsna piiratud: Leedu, Läti ja Eesti puhul on praegu 
kõige suurem püügitegevus Barentsi mere rahvusvahelistes vetes. Mõned Portugalist, 
Hispaaniast, Prantsusmaalt ja Madalmaadest pärit liidu laevad tegutsevad vähemal määral ka 
muudes piirkondades. Seega on valdav osa püügitegevusest koondunud liidu vetesse.

Raportöör märgib, et kavandatava määruse III jaotisega rakendatakse 2022. aasta novembris 
Norra, ELi, Fääri saarte, Gröönimaa, Islandi ja Ühendkuningriigi vahel Atlandi ookeani 
kirdeosa pelaagiliste kalavarude kontrollimeetmete kohta peetud kalandusalaste 
konsultatsioonide järeldusi. Kuuest NEAFC konventsiooniosalisest viis on nõustunud toetama 
lossimise jälgimist kaamera- ja sensortehnoloogia abil piiratud arvul lossimis- ja 
töötlemisrajatistes, kus kaalutakse üle 3000 tonni teatavaid liike aastas. Seepärast on asjakohane 
lisada need sätted ka käesolevasse määrusesse, et vältida viivitusi ja tagada, et 
sadamaliikmesriikidel oleks piisavalt aega, et valmistuda juba kokkulepitud meetmete 
rakendamiseks enne nende kohaldamise kuupäeva, st 1. jaanuari 2026. Lisaks sellele ei edenda 
see mitte ainult võrdseid võimalusi, vaid annab tunnistust ka ELi pühendumusest täita oma 
rahvusvahelisi kohustusi meie partnerite ees kogu maailmas.
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LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD, KELLELT RAPORTÖÖR SAI SISENDMATERJALI

Vastavalt kodukorra I lisa artiklile 8 kinnitab raportöör, et ta sai raporti koostamisel enne selle 
komisjonis vastuvõtmist sisendmaterjali järgmistelt üksustelt või isikutelt:

Üksus ja/või isik
Europêche
Süvamere kaitse koalitsioon
OCEANA
Pew Charitable Trusts

Eespool esitatud loetelu koostamise eest vastutab ainuisikuliselt raportöör.
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VASTUTAVA KOMISJONI MENETLUS

Pealkiri Millega kehtestatakse Kirde-Atlandi tulevase mitmepoolse 
kalandusalase koostöö konventsiooniga hõlmatud piirkonnas 
kohaldatavad kaitse-, majandamis- ja kontrollimeetmed, muudetakse 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2019/1241 ja nõukogu 
määrust (EÜ) nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EMÜ) nr 1899/85 ja määrus (EL) nr 1236/2010

Viited COM(2023)0362 – C9-0221/2023 – 2023/0206(COD)

EP-le esitamise kuupäev 30.6.2023

Vastutav komisjon
       istungil teada andmise kuupäev

PECH
11.9.2023

Nõuandvad komisjonid
       istungil teada andmise kuupäev

ENVI
11.9.2023

Arvamuse esitamisest loobumine
       otsuse kuupäev

ENVI
12.10.2023

Raportöörid
       nimetamise kuupäev

Francisco 
Guerreiro
20.9.2023

Läbivaatamine parlamendikomisjonis 21.9.2023 29.11.2023

Vastuvõtmise kuupäev 23.1.2024

Lõpphääletuse tulemus +:
–:
0:

15
9
2

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Clara Aguilera, João Albuquerque, Pietro Bartolo, Izaskun Bilbao 
Barandica, Isabel Carvalhais, Maria da Graça Carvalho, Asger 
Christensen, Rosanna Conte, Rosa D’Amato, Francisco Guerreiro, Anja 
Haga, Anja Hazekamp, Jan Huitema, Ladislav Ilčić, Pierre Karleskind, 
Predrag Fred Matić, Francisco José Millán Mon, João Pimenta Lopes, 
Caroline Roose, Bert-Jan Ruissen, Marc Tarabella, Theodoros 
Zagorakis

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliikmed

Gabriel Mato, Cláudia Monteiro de Aguiar, Grace O’Sullivan

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliikmed (art 209 lg 7)

Christian Doleschal

Esitamise kuupäev 24.1.2024



RR\1295113ET.docx 35/35 PE756.019v02-00

ET

NIMELINE LÕPPHÄÄLETUS VASTUTAVAS KOMISJONIS

15 +
NI Marc Tarabella

Renew Izaskun Bilbao Barandica, Asger Christensen, Jan Huitema, Pierre Karleskind

S&D Clara Aguilera, João Albuquerque, Pietro Bartolo, Isabel Carvalhais, Predrag Fred Matić

The Left Anja Hazekamp

Verts/ALE Rosa D'Amato, Francisco Guerreiro, Grace O'Sullivan, Caroline Roose

9 -
ECR Ladislav Ilčić, Bert-Jan Ruissen

PPE Maria da Graça Carvalho, Christian Doleschal, Anja Haga, Gabriel Mato, Francisco José Millán Mon, Cláudia 
Monteiro de Aguiar, Theodoros Zagorakis

2 0
ID Rosanna Conte

The Left João Pimenta Lopes

Kasutatud tähised:
+ : poolt
- : vastu
0 : erapooletu


